
 MANUALE D’USO E D’INSTALLAZIONE



T R A D U Z I O N E  D E L L E  I S T R U Z I O N I  P E R  L ’ U S O  O R I G I N A L I

A V V I S O  I M P O R TA N T E :

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Leggere attentamente queste istruzioni per 
l’uso, prima di installare e utilizzare il nuovo prodotto. Conservare accuratamente le presenti 
istruzioni per riferimento futuro.



For downloading manual for this pro-
duct, please enter the model name at 
this link:

Pre stiahnutie manuálu k tomuto pro-
duktu zadajte modelové označenie do 
nasledujúceho odkazu:

Za preuzimanje priručnika za ovaj pro-
izvod unesite naziv modela na ovu 
vezu:

Um das Handbuch für dieses Produkt 
herunterzuladen, geben Sie bitte den 
Modellnamen für diesen Link ein:

Termék kézikönyvének letöltéséhez 
írja be a modell megnevezését az 
alábbi linkre:

Za prenos navodil za uporabo tega 
izdelka, vnesite ime modela na tej po-
vezavi:

Per scaricare il manuale di questo pro-
dotto, inserisci il nome del modello a 
questo link:

Чтобы загрузить руководство для 
этого продукта, введите обозначение 
модели по следующей ссылке:

Para descargar el manual de este pro-
ducto, ingrese la designación del mo-
delo en el siguiente enlace:

Pro stažení manuálu k tomuto pro-
duktu zadejte modelové označení do 
následujícího odkazu:
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AVVERTENZA

1 PRECAUZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO

AVVERTENZA

AVVERTENZA

ATTENZIONE

NOTA



Requisiti speciali per R32

AVVERTENZA

AVVERTENZA

NOTA

AVVERTENZA

NOTA
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Tabella 1 - Carica massima di refrigerante consentita in una stanza: unità interna

NOTA

Tabella 2 - Superficie minima del pavimento: unità interna

NOTA

NOTA

Tabella 3 - Area di apertura minima di ventilazione per la 
ventilazione naturale: unità interna



PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE



NOTA

ATTENZIONE



Prima dell’installazione

2 PRIMA DELL’INSTALLAZIONE

ATTENZIONE

3 SITO DELL’INSTALLAZIONE

AVVERTENZA



ATTENZIONE

ATTENZIONE



4.1 Dimensioni

4 PRECAUZIONI DI INSTALLAZIONE

4.2 Requisiti di installazione

Fig.4-1

Dimensioni della staffa a parete:

Dimensioni dell’unità:

Fig.4-2



4.3 Fabbisogno di spazio per la manutenzione

Fig.4-4

AVVERTENZA

Fig.4-3



4.4 Montaggio dell'unità interna

Fig.4-5

4.5 Collegamento di serraggio

ATTENZIONE



L'unità ha una funzione di prevenzione del congelamento 
che utilizza la pompa di calore o il riscaldatore di backup 
(Modello personalizzato) per mantenere il sistema idrico al 
sicuro dal congelamento in tutte le condizioni. Poiché 
un'interruzione di corrente può  quando l'unità è 
incustodita, si consiglia di utilizzare l'interruttore di 
antigelo nell'impianto idrico. (Cfr. 8.5 “Tubazione dell’acqua”).
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Serbatoio dell'acqua calda sanitaria (alimentazione 
campo)
All'unità può essere collegato un bollitore per l'acqua 
calda sanitaria (con o senza booster).
Il requisito del serbatoio è diverso per le diverse unità e il 
materiale dello scambiatore di calore.

Il riscaldatore del booster deve essere installato sotto alla 
sonda di temperatura (T5).

Lo scambiatore di calore (bobina) deve essere installato al di 
sotto della sonda di temperatura.

La lunghezza del tubo tra l'unità esterna e il serbatoio deve 
essere inferiore a 5 metri.

Tbivalente Temperatura esterna 

Capacità/carico

Termostato camera (alimentazione campo)
Il termostato della camera può essere collegato all'unità (il 
termostato camera deve essere tenuto lontano dalla fonte di 
riscaldamento quando viene scelto il luogo di installazione).
Kit solare per serbatoio di acqua calda sanitaria (alimentazione 
campo)
All'apparecchio può essere collegato un kit solare opzionale.

Range di funzionamento 

Bobina

Uscita

Ingresso

5 INTRODUZIONE GENERALE

Serbatoio

Sonda di 
temperatura 
(T5)

Possono essere combinate con ventilconvettori, applicazioni di riscaldamento a pavimento, radiatori ad alta  a bassa 
temperatura, serbatoi di acqua calda sanitaria (alimentazione da campo) e kit solari (alimentazione da campo).

in caso di temperature esterne fredde. Il riscaldatore di backup serve anche come backup in caso di anomalia di funzionamento 
e come protezione dal gelo delle tubazioni dell'acqua esterna durante l'inverno. 

 Capacità della pompa di calore.

 Capacità di riscaldamento richiesta (a seconda del sito).

 Capacità di riscaldamento supplementare fornita dal 
riscaldatore di backup.

Riscaldatore del 
booster del serbatoio 
(TBH)

60 100

Volume del serbatoio/L Consigliato

Minimo

Minimo

Unità interna

100~250

1,4

2,0

150~300

1,4

2,0

200~500

1,6

2,5

160

Campo di funzionamento dell'unità interna

Temperatura dell'acqua calda sanitaria

Temperatura ambiente

+12 ~ +65°C

 +5 ~ +25°C

+12 ~ +60°C

+5 ~ +35°C

0,1~0,3MPa(g)

Portata dell’acqua

60

100

0,40~1,25m3/h

0,40~2,10m3/h

160 0,60~3,00m3/h

Area di scambio 
termico/m2 (Bobina 
smaltata)

Area di scambio 
termico/m2 (Bobina in 
acciaio inossidabile)

Pressione dell'acqua

Temperatura dell'acqua in uscita 
(modalità riscaldamento)
Temperatura dell'acqua in uscita 

NOTA
- La lunghezza massima dei cablaggi che garantiscono la comunicazione fra l'unità interna e il controller è di 50m.
- I cavi di alimentazione e i cablaggi di comunicazione vanno posati separatamente e non possono essere collocati 
nello stesso condotto. In caso contrario, ciò potrebbe portare a interferenze elettromagnetiche. I cavi di 
alimentazione e i cablaggi che garantiscono la comunicazione non devono entrare in contatto con il tubo del 
refrigerante per evitare che il tubo ad alta temperatura possa danneggiare i cablaggi.
- I cablaggi di comunicazione devono servirsi di linee schermate. Compresa la linea PQE che va dall’unità interna 
all’unità esterna, e la linea ABXYE che va dall’unità interna al controller.



6 ACCESSORI



7.1 Applicazione 1

7 ESEMPI TIPICI DI APPLICAZIONE
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7.2 Applicazione 2

7.2.1 Controllo una zona

Riscaldamento degli ambienti



Riscaldamento degli ambienti

7.2.2 Controllo impostazione modalità
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Riscaldamento degli ambienti

、 、

7.2.3 Controllo doppia zona
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ATTENZIONE

NOTA

Requisito di volume del serbatoio di equilibrio:



8.2 Componenti principali

8 PANORAMICA DELL’UNITÀ

8.1 Smontaggio dell'unità

ATTENZIONE

ATTENZIONE





8.3 Scatola di controllo elettronica

NOTA



8.3.1 Pannello di controllo principale dell'unità interna



ATTENZIONE

8.4 Tubazioni del refrigerante

NOTA

8.5 Tubazione dell’acqua

NOTA

Valvola di scarico

Porta di scarico

Canale di scarico
valvola di riempimento

Ingresso acqua 
Uscita acqua
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8.5.1 Controllare il circuito idrico



8.5.2 Volume d'acqua e dimensionamento dei vasi di espansione

NOTA

1,0



8.5.4 Protezione antigelo del circuito dell'acqua

ATTENZIONE

8.5.3 Collegamento del circuito dell’acqua

NOTA

ATTENZIONE



NOTA

8.6 Riempimento con acqua

NOTA



AVVERTENZA

8.8.2 Panoramica di cablaggio

NOTA

8.8.1 Precauzioni per i lavori di cablaggio elettrico

8.7 Isolamento delle tubazioni dell'acqua

8.8 Cablaggio di campo



Esterno Interno

2.1

M

8

10

Modbus

25T



NOTA

AVVERTENZA

8.8.3 Precauzioni per il cablaggio dell'alimentazione elettrica



8.8.4 Requisiti dei dispositivi di sicurezza

NOTA
MCA : Min. Ampere del circuito. (A)
MFA : Amp. max fusibile (A)
IWPM : Motore interno della pompa dell'acqua
FLA : Amp a pieno carico. (A)



NOTA

NOTA



8.8.6 Collegamento per altre componenti

Segnale di sbrinamento 
o di allarme



ATCO

TCO

CN11/CN7



KM3

Alimentazione

KM7

Alimentazione

P-d

3

4



3

CN4

S1

Tensione

Corrente massima di funzionamento (A)

Dimensioni del cavo (mm2)

220-240VAC

0,2

0,75

Metodo C

RT1

INGRESSO
ALIMENTAZIONE

RT2

INGRESSO
ALIMENTAZIONE

CN11

25 26
 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32   15

3 4

(Controllo a due zone)L1

Metodo B

Metodo C

zona1 zona2

(Controllo una zona)

(Controllo a due zone)

Metodo B

RT1

INGRESSO
ALIMENTAZIONE

Metodo A
(Controllo impostazione modalità)

RT1

(Controllo una zona)
INGRESSO
ALIMENTAZIONE

3 15 4

CN11

25 26
 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32   15

3 4

CN11

25 26
 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32   15

3

L1

L1 

Tensione

Corrente massima di funzionamento (A) 

Dimensioni del cavo (mm2)

Tipo di segnale della porta di controllo Tipo 2

220-240VAC

0,2

0,75

Tipo di termostato camera 1 (Alta tensione): “POWER IN” fornisce 
la tensione di funzionamento a RT, non fornisce la tensione diretta-
mente al connettore RT. La porta "15 L1" fornisce la tensione 220V 
al connettore RT. La porta "15 L1" esegue il collegamento dalla 
porta di alimentazione principale L all’alimentazione 1-fase.

Termostato camera tipo 2 (Bassa tensione): “POWER IN” fornisce 
la tensione di lavoro a RT

mostrato in figura.

NOTA
Esistono due metodi di collegamento opzionali che 
dipendono dal tipo di termostato della camera.

Ci sono tre metodi per collegare il cavo del termostato (come 
descritto nell'immagine sopra) e dipende dall'applicazione.

Metodo A (Controllo impostazione modalità)
RT può controllare singolarmente il riscaldamento e il 

l'unità interna è collegata con il termoregolatore esterno, 
l'interfaccia utente PER SERVIZIO ASSISTENZA impostare il 
TERMOSTATO AMB. su IMPOST. MODO:  

l'unità funziona in modalità di raffreddamento.

l'unità funziona in modalità riscaldamento.

lati (C-L1, H-L1) l'unità smette di funzionare per il 
riscaldamento o il raffreddamento degli ambienti.

i lati (C-L1, H-L1) l'unità lavora in modalità di raffreddamento.

RT fornisce il segnale di commutazione all'unità. Interfaccia 
utente PER SERVIZIO ASSISTENZA impostare TERMOSTATO 
AMB. su UNA ZONA: 

l'unità si accende.

l'unità si spegne.

L'unità interna è collegata con due termostati camera, mentre 
l'interfaccia utente PER SERVIZIO ASSISTENZA imposta il 
TERMOSTATO AMB. su DUE ZONE:

H e L1, la zona1 si spegne.

zona2 si attiva a seconda della curva di temperatura del clima. 

spegne.

spegne.

zona1 che la zona2 si accendono.

5
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Termostato camera
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9 AVVIO E CONFIGURAZIONE

ATTENZIONE

1  2  3  4 1 2  3  4
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AVVERTENZA

9.1

9.1

FUNZIONE SPECIALE

9.2

9.3

ON=1 OFF=0
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PERICOLO

9.  Impostazione della pompa
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Accensione dell'unità

Diagnosi dei guasti alla prima installazione

9.  Impostazioni di campo

ATTENZIONE

PERICOLO

NOTA



Informazioni su “PER SERVIZIO 
ASSISTENZA”

Come accedere alla sezione PER SERVIZIO 
ASSISTENZA

9. .1 IMPOSTAZIONE MODO ACS

9. .2 IMPOSTAZIONE MODO FREDDO

1.4 PUMP_D

1.14 T5S_DISINFECT

1.21 DISINFEZIONE PUMP_D

1.19 TIMER PUMP_D
1.20 TEMPO FUNZ.PUMP_D



9. .3 IMPOSTAZIONE MODO CALDO

9.6.4 IMPOSTAZIONE MODO AUTO

Informazioni su IMPOSTAZIONE TIPO 
TEMP.

9. .5  IMPOSTAZIONE TIPO TEMP.

Come accedere il  IMPOSTAZIONE TIPO TEMP.



9.5.8 IMP. VACANZA LONTANA

9.5.9 IMPOSTAZIONE CHIAMATA DI SERVIZIO

*************
*************

Informazioni su TERMOSTATO AMB.

Come impostare il TERMOSTATO AMB.

9.5.6 TERMOSTATO AMB. 

NOTA

9.5.7 ALTRA FONTE RISCALDAMENTO



9. .10 RIPRISTINA IMPOST. FABBRICA

9. .11 MODO TEST ATTENZIONE

VALVOLA A 3 VIE 1
VALVOLA A 3 VIE 2
PUMP_I
PUMP_O
PUMP_C



9. .12 FUNZIONE SPECIALE

NOTA





La funzione RIAVVIO AUTOM. riapplica le impostazioni 
dell'interfaccia utente al momento dell'interruzione 
dell'alimentazione. Se questa funzione è disabilitata, 
quando torna la corrente dopo un'interruzione 
dell'alimentazione, l'unità non si riavvia automaticamente.

Andare su  > PER SERVIZIO ASSISTENZA >13. 
RIAVVIO AUTOM.

12.3 ASCIUGATURA PAVIMENTO

CONFERMARE

La funzione di RIAVVIO AUTOM. consente di selezionare 
se l'unità riapplica le impostazioni dell'interfaccia utente 
nel momento in cui ritorna la corrente dopo 
un'interruzione dell'alimentazione.

9.5.13 RIAVVIO AUTOM.

Durante l'asciugatura del pavimento, tutti i pulsanti tranne 

funziona, la modalità di asciugatura del pavimento si 
disattiva quando il riscaldatore di backup e la fonte di 
riscaldamento supplementare non sono disponibili. Se si 
desidera disattivare l'asciugatura del pavimento, premere 
     . Verrà visualizzata la seguente pagina.

    . L'asciugatura del pavimento si spegne.

La temperatura target dell'acqua in uscita durante 
l'asciugatura del pavimento viene descritta nell'immagine 
sottostante:

t_DRYUP t_HIGHPEAK

T1S

t
t_DRYD

T_DRYPEAK

13 RIAVVIO AUTOM.

SÌ

NO

MODIFICA

13.1 MODO FRED./CALD.

13.2 MODO ACS

9.5.14 LIMITAZIONE INGRESSO POTENZA

Come impostare la LIMITAZIONE INGRESSO 
ALIMENTAZIONE

Andare su      > PER SE RVIZIO ASSISTENZA >
14. LIMITAZIONE POTENZA ASSORBITA

14 LIMITE POTENZA ASSORBITA

0

MODIFICA

14.1 LIMITE POTENZA

9.5.15 DEFINIZIONE INGRESSO

Come impostare la DEFINIZ. INGRESSO

Andare su      >  PER SERVIZIO ASSISTENZA > 
15.DEFINIZ. INGRESSO

15 DEFINIZ. INGRESSO

REMOTO 

NO

NO

NO

MODIFICA

15.1 M1 M2

15.2 SMART GRID

15.3 Tw2 

15.4 Tbt1

15.5 Tbt2

51

NO

L’asciugatura pavimento verrà
eseguita il 09:00 DEL 01-08-2018.

15 DEFINIZ. INGRESSO

HMI

-2°C

NO

<10m

NO

MODIFICA

15.6 Ta

15.7 Ta-adj

15.8 INPUT SOL.

15.9 LUNG. TUBO F

15.10 RT/Ta_PCB

15 DEFINIZ. INGRESSO

NO

MODIFICA

15.11 PUMP_I MODALITÀ SILENZ.

15.12 DFT1/DFT2             SBRINAMENTO



9.5
I parametri relativi a questo capitolo sono riportati nella tabella sottostante.

Numero d'ordine Codice Stato Default Minimo Massimo intervallo Unità

1.1 MODO ACS 1 0 1 1 /

1.2 DISINFEZIONE 1 0 1 1 /

1 0 1 1 /

1.4 PUMP_D

T5S_DISINFECT

0 0 1 1 /

1.5 0 0 1 1 /

10 1 30 1

1.7 dT1S5 10 5 40 1
La temperatura ambiente massima che la pompa di calore può gestire 
per il riscaldamento dell'acqua sanitaria 43 35 43 1

1.9
La temperatura ambiente minima che la pompa di calore può gestire 
per il riscaldamento dell'acqua sanitaria -10 -25 30 1

1.10 L L'intervallo del tempo di avvio del compressore in modalità ACS. 5 5 5 1 MIN

tore del 
booster. 5 0 10 1

5 -5 50 1

riscaldatore del booster 30 0 240 5 MIN

ua calda 
65 60 70 1

15 5 60 5 MIN

210 90 300 5 MIN

30 10 600 5 MIN
ore in 

90 10 600 5 MIN

1.19 TIMER PUMP_D onare 5 5 120 1 MIN

1.20 1 0 1 1 /

1.21 DISINFEZIONE PUMP_D
o l'unità è 

1 0 1 1 /

2.1 MODO FREDDO 1 0 1 1 /
Il tempo di aggiornamento delle curve climatiche per la modalità di 

0,5 0,5 6 0,5 ore

52 35 52 1

2.4 T4CMIN 10 -5 25 1

2.5 dT1SC 1) 5 2 10 1

2.6 dTSC a) 2 1 10 1

2.7 C reddamento 5 5 1 MIN

2.8 T1SETC1
odalità di 

10 5 25 1

2.9 T1SETC2
odalità 

16 5 25 1

2.10 T4C1
La temperatura ambiente 1 delle curve climatiche per la modalità di 

35 -5 46 1

2.11 T4C2
La temperatura ambiente 2 delle curve climatiche per la modalità 

25 -5 46 1

2.12 EMISSIONE-C ZONE1
lconvet-

0 0 2 1 /

2.13 EMISSIONE-C ZONA 2
pavimento)

0 0 2 1 /

TEMPO FUNZ.PUMP_D

TEMPO IMPOSTATO 

52
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7.7 POSIZ. IBH
SERBATOIO BUFFER=1

0 0 0

Ingresso di alimentazione di IBH1 0 0 20

Ingresso di alimentazione di IBH2 0 0 20 0,5

7.10 Ingresso di alimentazione di TBH 2 0 20 0,5

3.1 MODO CALDO Attivare o disattivare la modalità di riscaldamento 1 0 1 1 /

0,5 0,5 6 0,5 ore

25 20 35 1

3.4 T4HMIN -15 -25 30 1

3.5 dT1SH 5 2 20 1

3.6 dTSH 2 1 10 1

3.7 H 5 5 5 1 MIN

3.8 T1SETH1
odalità di 

riscaldamento 35 25 65 1

3.9 T1SETH2
odalità di 

riscaldamento 28 25 65 1

3.10 T4H1
à di 

riscaldamento -5 -25 35 1

3.11 T4H2
à di 

riscaldamento 7 -25 35 1

3.12 EMISSIONE-H ZONA1 1 0 2 1 /

3.13 EMISSIONE-H ZONA2
ntilconvet-

2 0 2 1 /

2 0,5 20 0,5 MIN

4.1 T4AUTOCMIN
mento 

25 20 29 1

amento 
17 10 17 1

5.1 1 0 1 1 /

5.2 TEMP. AMBIENTE 0 0 1 1 /

5.3 DUE ZONE 0 0 1 1 /

datore di 
5 2 10 1

 del 
30 15 120 5 MIN

-5 -15 30 1

5 2 20 1

onte di 
30 5 120 5 MIN

o 
-5 -15 30 1

 degli 
25 20 25 1

25 20 25 1

12.1
PRERISCALDAMENTO PER 
PAVIMENTO T1S

rimo 
25 25 35 1

72 48 96 12 ORA

5 3

ZONA,3=ZONA DOPPIA
6.1 TERMOSTATO AMB. 0 0 3 1 /

à di 
riscaldamento

à di 
riscaldamento

 di 
riscaldamento

53



12.4 t_DRYUP 8 4 15 1 GG

12.5 t_HIGHPEAK 5 3 7 1 GG

12.6 t_DRYD 5 4 15 1 GG

12.7 T_DRYPEAK 45 30 55 1 °C

12.8 ORA INIZIO 0:00 23:30 1/30 h/min

12.9 DATA INIZIO 1/1/2000 31/12/2099 1/1/2001 d/m/y

13.1 RIAVVIO AUTOM. MODO
FREDDO/CALDO 1 0 1 1 /

13.2 RIAVVIO AUTOM.
MODO ACS 1 0 1 1 /

14.1 LIMITE POTENZA
ASSORBITA 0 0 8 1 /

15.1 M1 M2 0 0 2 1 /

15.2 SMART GRID 0 0 1 1 /

15.3 Tw2 0 0 1 1 /

15.4 Tbt1 0 0 1 1 /

15.5 Tbt2 0 0 1 1 /

15.6 Ta 0 0 1 1 /

16.1 PER_START 10 10 100 10

16.2 TIME_ADJUST 5 1 60 1 MIN

16.3 RIPR. INDIR. FF 0 15 1 /

17.1 IMPOSTAZIONI HMI 0 0 1 1 /

17.2 INDIRIZZO HMI DA BMS 1 1 16 1 /
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Il giorno del riscaldamento durante l'asciugatura del pavimento

I giorni di permanenza dell’alta temperatura durante 
l'asciugatura del pavimento

Il giorno del calo della temperatura durante l'asciugatura 
del pavimento

l'asciugatura del pavimento

Il tempo di inizio dell'asciugatura del pavimento Ora: l'ora 
attuale (non 

sull'ora 
+1,sull'ora 

+2) 
Minuto:00

La data di inizio dell'asciugatura del pavimento

Abilitare o disabilitare la modalità di riavvio automatico 
di raffreddamento/riscaldamento. 0=NO, 1=SÌ

Abilitare o disabilitare la modalità di riavvio automatico 
ACS. 0=NO, 1=SÌ

Il tipo di limitazione di potenza in ingresso, 0=NO, 
1~8=TIPO 1~8

0=TELECOMANDO ON/OFF, 1= TBH ON/OFF, 2= AHS ON/OFF

Abilitare o disabilitare la SMART
0=NO, 1=SÌ

Abilitare o disabilitare T1b(T
0=NO, 1=SÌ

Abilitare o disabilitare 
0=NO, 1=SÌ

Abilitare o disabilitare 
0=NO, 1=SÌ

Abilitare o disabilitare T
0=NO, 1=SÌ

Percentuale di avvio di più unità

Tempo di regolazione per l’aggiunta e l’eliminazione di unità

Resettare il codice indirizzo dell’unità

0=MASTER, 1=SLAVE

Impostare il codice indirizzo HMI per BMS

La data 
attuale

15.8 INPUT SOL. 0=NO, 1=CN18Tsolar, 2=CN11SL1SL2 0 0 2 1 /

15.9 LUNG. TUBO F 0 0 1 1 /

15.10 0 0 1 1 /RT/Ta_PCB

15.7 Ta-adj Il valore corretto di Ta su controller cablato -2 -10 10 1

15.11 0 0 1 1 /PUMP_I MODALITÀ 
SILENZ.

Attivare o disattivare POMPA I MOD. SILENZ.
0=NO, 1=SÌ

15.12  DFT1/DFT2 Funzione porta DFT1/DFT2: 0=SBRINAMENTO 
1=ALLARME 0 0 1 1 /

17.3 STOP BIT HMI stop bit 1 1 2 1 /

15.12 La funzione ALLARME DFT1/DFT2 può essere valida solo con la versione software IDU superiore a V99.

NOTA



10.1 Controlli finali

NOTA

11 MANUTENZIONE E SERVIZIO

PERICOLO

10 MODO TEST E CONTROLLI 
FINALI



12 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

12.1 Linee guida generali

NOTA

AVVERTENZA

12.2 Sintomi generali





12.3 Parametri di funzionamento

、



NOTA



12.4 Codici di errore





ATTENZIONE



13 SPECIFICHE TECNICHE





14 INFORMAZIONI DI MANUTENZIONE



NOTA





ALLEGATO A: Ciclo del refrigerante



R A C C O LTA  D I  R I F I U T I  E L E T T R I C I

Il simbolo riportato sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento 
significa che i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti 
insieme ai rifiuti domestici. Per un corretto smaltimento del prodotto, consegnarlo 
nei punti di raccolta designati, dove sarà accettato gratuitamente. Il corretto 
smaltimento del prodotto aiuterà a preservare le preziose risorse naturali ed 
eviterà le possibili conseguenze negative sull’ambiente e sulla salute umana che 
potrebbero essere le conseguenze di uno smaltimento improprio dei rifiuti.  Per 
maggiori informazioni contattare le autorità locali o il centro di raccolta più vicino. 

F A B B R I C A N T E

SINCLAIR CORPORATION Ltd.
16 Great Queen Street
WC2B 5AH London
United Kingdom
www.sinclair-world.com

L’apparecchio è stato prodotto in Cina (Made in China).

R A P P R E S E N TA N T E ,  S U P P O R T O  T E C N I C O  E D  A S S I S T E N Z A

BEIJER REF ITALY S. r. l.
Viale Monza 338
20128 Milano
Italia
Tel.: +39 02 252 00 81 | Fax: +39 02 252 008 80
www.beijerref.it | info.airconditioning@beijerref.it

I N F O R M A Z I O N I  S U L  R E F R I G E R A N T E

Quest’apparecchio contiene gas fluorurati a effetto serra inclusi nel Protocollo di Kyoto. 
La manutenzione e lo smaltimento devono essere eseguite esclusivamente dal personale qualificato. 

Tipo di refrigerante: R32
Quantità di refrigerante: vedere l’etichetta dell’apparecchiatura 
Valore GWP: 675 (1 kg R32 = 0,675 t CO2 eq)
GWP = Global Warming Potential (potenziale di riscaldamento globale)

L’apparecchio è riempito con il refrigerante infiammabile R32. 

In caso di problemi con qualità o di altro tipo, rivolgersi al rivenditore locale o al centro di assis-
tenza autorizzato. In pericolo di salute, chiamare il numero di emergenza: 112



N O T E
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